
SUPER SLING® - OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING

Instant, One-Hand Adjustment For Any Shooting Position

Switch from carry to shooting sling without buckles, hooks or snaps. Use as a
“hasty sling” for off-hand shots or adjust to lock into other positions. Mil-spec
nylon webbing won’t rot, mildew or break down .

Attributes

Name: OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING
Manufacturer: OUTDOOR CONNECTION
Product no.: 683100003
Mfr. No.: TS3DS
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 051057207133

Item details

Made in USA
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SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um einen vielseitigen, sicheren und effizienten Übergang vom Tragen zum
Schießen zu ermöglichen. Diese Sicherheitsanleitung beschreibt wichtige Sicherheitsrichtlinien,
Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung, Installationsanweisungen und Entsorgungsinformationen, um dein
sicheres Erlebnis mit dem Produkt zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe immer den Sling auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Stelle sicher, dass der Sling richtig eingestellt ist, um zu deinem Equipment und deinem persönlichen Komfort
zu passen.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für den Sling.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck; vermeide es, ihn für andere Aktivitäten zu nutzen.
Halte den Sling von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Produktrückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Sling sicher an deiner Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende den Sling nicht, wenn er Anzeichen von Ausfransungen, Rissen oder anderen Beschädigungen
zeigt.
Wenn du den Sling als „schnelle Schlinge“ verwendest, stelle sicher, dass er richtig eingestellt ist, um ein
Verrutschen zu vermeiden.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt,
während du den Sling verwendest.
Vermeide die Verwendung des Slings bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung oder deine
Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Lokalisieren die SlingStützen an deiner Feuerwaffe. Messe den Abstand zwischen ihnen, um die
richtige Passform sicherzustellen.
Befestige die Talon Q/R Swivels sicher an den SlingStützen.
Stelle die SlingLänge ein, indem du den Einstellmechanismus auf die gewünschte Länge schiebst.
Bestätige, dass der Sling sicher befestigt ist und sich nicht leicht löst.

Verwendung:

Um vom Tragen in den Schießmodus zu wechseln, passe den Sling einfach nach Bedarf an, ohne
Schnallen, Haken oder Druckknöpfe zu verwenden.
Für Freihandschüsse verwende den Sling als „schnelle Schlinge“, indem du ihn so einstellst, dass er
eng an deinem Körper anliegt.
Stelle sicher, dass der Sling vor dem Abfeuern in Position verriegelt ist, um Stabilität und Kontrolle zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Verbrenne den Sling nicht, da er schädliche Substanzen freisetzen könnte.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING wende dich bitte an den Hersteller oder sieh auf der Produktverpackung nach Anleitungen.

Durch die Befolgung der in diesem Dokument beschriebenen Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien kannst du ein
sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem SUPER SLING gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit bei
allen Aktivitäten, die Feuerwaffen und Zubehör betreffen.
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SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING. This product is
designed to provide a versatile, safe, and efficient way to transition from carrying to shooting. This safety instruction
guide outlines essential safety guidelines, precautions for use, installation instructions, and disposal information to
ensure your safe experience with the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before use.
Ensure that the sling is properly adjusted to fit your equipment and personal comfort.
Do not exceed the recommended weight limit for the sling.
Use the sling only for its intended purpose; avoid using it for any unintended activities.
Keep the sling away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly check for product recalls or safety alerts through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is securely attached to your firearm before use.
Do not use the sling if it shows signs of fraying, tearing, or other damage.
When using the sling as a “hasty sling,” ensure that it is properly adjusted to avoid slipping.
Always be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction when using
the sling.
Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its performance or your safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the sling studs on your firearm. Measure the distance between them to ensure proper fit.
Attach the Talon Q/R swivels to the sling studs securely.
Adjust the sling length by sliding the adjustment mechanism to your preferred length.
Confirm that the sling is securely fastened and does not detach easily.

Usage:

To switch from carry to shooting mode, simply adjust the sling as needed without the use of buckles,
hooks, or snaps.
For offhand shots, use the sling as a “hasty sling” by adjusting it to fit snugly against your body.
Ensure that the sling is locked into position before taking any shots to maintain stability and control.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations for textile waste.
Do not incinerate the sling as it may release harmful substances.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER
SLING, please contact the manufacturer or refer to the product packaging for guidance.

By following the instructions and safety guidelines outlined in this document, you can ensure a safe and enjoyable
experience with your SUPER SLING. Always prioritize safety in all activities involving firearms and accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del SUPER
SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER
SLING

Introducción
Gracias por elegir el SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING. Este producto está
diseñado para proporcionar una forma versátil, segura y eficiente de pasar de transportar a disparar. Esta guía de
instrucciones de seguridad describe las pautas de seguridad esenciales, precauciones para su uso, instrucciones de
instalación e información sobre la eliminación para garantizar tu experiencia segura con el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada para adaptarse a tu equipo y comodidad personal.
No excedas el límite de peso recomendado para la correa.
Usa la correa solo para su propósito previsto; evita usarla para actividades no intencionadas.
Mantén la correa alejada de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Revisa regularmente los avisos de recall o alertas de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa esté asegurada a tu arma de fuego antes de usarla.
No uses la correa si muestra signos de deshilachado, desgarro u otro daño.
Al usar la correa como una "correa rápida", asegúrate de que esté correctamente ajustada para evitar que se
deslice.
Siempre mantén la conciencia de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntada en una dirección
segura al usar la correa.
Evita usar la correa en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento o tu seguridad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Localiza los soportes de la correa en tu arma de fuego. Mide la distancia entre ellos para asegurar un
ajuste adecuado.
Adjunta los ganchos Talon Q/R a los soportes de la correa de manera segura.
Ajusta la longitud de la correa deslizando el mecanismo de ajuste a tu longitud preferida.
Confirma que la correa esté asegurada y no se despegue fácilmente.

Uso:

Para cambiar de modo de transporte a modo de disparo, simplemente ajusta la correa según sea
necesario sin el uso de hebillas, ganchos o broches.
Para disparos a mano, usa la correa como una "correa rápida" ajustándola para que quede ceñida
contra tu cuerpo.
Asegúrate de que la correa esté bloqueada en su posición antes de realizar cualquier disparo para
mantener la estabilidad y el control.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales para residuos textiles.
No incineres la correa, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad del SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1"
BLACK SUPER SLING, consulta al fabricante o revisa el empaque del producto para obtener orientación.

Al seguir las instrucciones y pautas de seguridad descritas en este documento, puedes asegurarte de tener una
experiencia segura y agradable con tu SUPER SLING. Siempre prioriza la seguridad en todas las actividades que
involucren armas de fuego y accesorios.
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SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING. Ce produit est conçu
pour fournir un moyen polyvalent, sûr et efficace de passer du transport à la prise de vue. Ce guide de sécurité décrit
les directives de sécurité essentielles, les précautions d'utilisation, les instructions d'installation et les informations
sur l'élimination pour garantir votre expérience en toute sécurité avec le produit.

Directives de Sécurité Générales
Inspecte toujours la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Assuretoi que la sangle est correctement ajustée pour s'adapter à ton équipement et à ton confort personnel.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée pour la sangle.
Utilise la sangle uniquement à des fins prévues ; évite de l'utiliser pour des activités non prévues.
Garde la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Vérifie régulièrement les rappels de produits ou les alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la sangle est solidement attachée à ton arme à feu avant utilisation.
Ne pas utiliser la sangle si elle montre des signes d'effilochage, de déchirure ou d'autres dommages.
Lorsque tu utilises la sangle comme "sangle hâtive", assuretoi qu'elle est correctement ajustée pour éviter de
glisser.
Sois toujours conscient de ton environnement et veille à ce que l'arme à feu soit pointée dans une direction
sûre lorsque tu utilises la sangle.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances ou ta sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Localise les supports de sangle sur ton arme à feu. Mesure la distance entre eux pour garantir un bon
ajustement.
Attache les attaches Talon Q/R aux supports de sangle de manière sécurisée.
Ajuste la longueur de la sangle en faisant glisser le mécanisme d'ajustement à la longueur souhaitée.
Confirme que la sangle est solidement fixée et ne se détache pas facilement.

Utilisation :

Pour passer du mode transport au mode tir, ajuste simplement la sangle selon tes besoins sans utiliser
de boucles, crochets ou boutonspression.
Pour des tirs en position debout, utilise la sangle comme une "sangle hâtive" en l'ajustant pour qu'elle
soit bien serrée contre ton corps.
Assuretoi que la sangle est verrouillée en position avant de prendre des tirs pour maintenir la stabilité
et le contrôle.

Instructions d'Élimination
Élimine la sangle conformément aux réglementations locales sur les déchets textiles.
Ne pas incinérer la sangle car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1"
BLACK SUPER SLING, contacte le fabricant ou consulte l'emballage du produit pour obtenir des conseils.

En suivant les instructions et les directives de sécurité décrites dans ce document, tu peux garantir une expérience
sûre et agréable avec ton SUPER SLING. Priorise toujours la sécurité dans toutes les activités impliquant des armes
à feu et des accessoires.
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SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING. Produkt ten został
zaprojektowany, aby zapewnić wszechstronny, bezpieczny i efektywny sposób przechodzenia z noszenia do
strzelania. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera niezbędne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, środki
ostrożności dotyczące użytkowania, instrukcje instalacji oraz informacje o utylizacji, aby zapewnić bezpieczne
korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj sling pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Upewnij się, że sling jest prawidłowo dopasowany do twojego sprzętu i osobistego komfortu.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla slinga.
Używaj slinga tylko do zamierzonego celu; unikaj korzystania z niego do innych działań.
Trzymaj sling z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów lub alerty bezpieczeństwa na platformie
Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że sling jest pewnie przymocowany do twojej broni przed użyciem.
Nie używaj slinga, jeśli wykazuje oznaki strzępienia, rozdarcia lub innych uszkodzeń.
Podczas używania slinga jako "hasty sling" upewnij się, że jest prawidłowo dopasowany, aby uniknąć
ześlizgiwania się.
Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku
podczas korzystania ze slinga.
Unikaj używania slinga w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność lub
twoje bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zlokalizuj zaczepy slinga na swojej broni. Zmierz odległość między nimi, aby zapewnić prawidłowe
dopasowanie.
Bezpiecznie przymocuj zaczepy Talon Q/R do zaczepów slinga.
Dostosuj długość slinga, przesuwając mechanizm regulacyjny do preferowanej długości.
Potwierdź, że sling jest pewnie przymocowany i nie odczepia się łatwo.

Użytkowanie:

Aby przełączyć się z trybu noszenia na strzelanie, po prostu dostosuj sling w razie potrzeby, bez użycia
klamer, haków czy zatrzasków.
Do strzałów z ręki użyj slinga jako "hasty sling", dostosowując go tak, aby ciasno przylegał do twojego
ciała.
Upewnij się, że sling jest zablokowany w pozycji przed oddaniem strzału, aby zachować stabilność i
kontrolę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sling zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie spalaj slinga, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli sling jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z SUPER SLING®
OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING, skontaktuj się z producentem lub zapoznaj się z
opakowaniem produktu w celu uzyskania wskazówek.

Przestrzegając instrukcji i wytycznych bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z SUPER SLING. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu we
wszystkich czynnościach związanych z bronią i akcesoriami.
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SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan monipuolinen, turvallinen ja tehokas tapa siirtyä kantamisesta ampumiseen. Tämä
turvallisuusohjeopas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet, käyttöön liittyvät varotoimet, asennusohjeet ja
hävitysohjeet varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen tuotteen kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina hihna ennen käyttöä, ettei siinä ole kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä.
Varmista, että hihna on säädetty oikein varusteillesi ja henkilökohtaiseen mukavuuteesi.
Älä ylitä hihnan suositeltua painorajoitusta.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; vältä sen käyttöä muihin tarkoituksiin.
Pidä hihna poissa lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että hihna on kiinnitetty tukevasti aseeseesi ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos siinä on näkyviä kulumisen, repeämisen tai muiden vaurioiden merkkejä.
Kun käytät hihnaa "hätähihnana", varmista, että se on säädetty oikein liukumisen estämiseksi.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan hihnaa
käytettäessä.
Vältä hihnan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn tai
turvallisuuteesi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Etsi hihnastudien sijainti aseestasi. Mittaa etäisyys niiden välillä varmistaaksesi oikean istuvuuden.
Kiinnitä Talon Q/R kiinnikkeet hihnastudeihin tukevasti.
Säädä hihnan pituus liu'uttamalla säätömekanismia haluamaasi pituuteen.
Varmista, että hihna on kiinnitetty tukevasti eikä irtoa helposti.

Käyttö:

Vaihtaaksesi kantamisesta ampumiseen, säädä hihnaa tarpeen mukaan ilman solkia, koukkuja tai
napsautuksia.
Offhandammuntatilanteissa käytä hihnaa "hätähihnana" säätämällä se tiiviisti vartaloasi vasten.
Varmista, että hihna on lukittuna paikalleen ennen laukaisua vakauden ja hallinnan säilyttämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä hihna paikallisten tekstiilijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta hihnaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1"
BLACK SUPER SLING tuotteen suhteen, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotepakkauksesta ohjeet.

Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen SUPER SLING tuotteen kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus kaikissa aseisiin ja tarvikkeisiin
liittyvissä toiminnoissa.
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SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING. Denna produkt är
utformad för att ge ett mångsidigt, säkert och effektivt sätt att övergå från bärande till skjutande. Denna
säkerhetsinstruktionsguide beskriver viktiga säkerhetsriktlinjer, försiktighetsåtgärder för användning,
installationsinstruktioner och avfallsinformation för att säkerställa din säkra upplevelse med produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid slingen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Se till att slingen är korrekt justerad för att passa din utrustning och din personliga komfort.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för slingen.
Använd slingen endast för sitt avsedda syfte; undvik att använda den för andra aktiviteter.
Håll slingen borta från barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Kontrollera regelbundet produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att slingen är ordentligt fäst vid ditt skjutvapen innan användning.
Använd inte slingen om den visar tecken på fransning, revor eller annan skada.
När du använder slingen som en "hasty sling", se till att den är korrekt justerad för att undvika glidning.
Var alltid medveten om din omgivning och se till att vapnet pekar i en säker riktning när du använder slingen.
Undvik att använda slingen i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda eller din säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Lokalisera slingstudarna på ditt skjutvapen. Mät avståndet mellan dem för att säkerställa korrekt
passform.
Fäst Talon Q/R svängarna på slingstudarna på ett säkert sätt.
Justera slingens längd genom att glida justeringsmekanismen till din önskade längd.
Bekräfta att slingen är ordentligt fastsatt och inte lätt lossnar.

Användning:

För att växla från bärläge till skjutläge, justera slingen som behövs utan att använda spännen, krokar
eller snaps.
För skott från hand, använd slingen som en "hasty sling" genom att justera den så att den sitter tätt mot
din kropp.
Se till att slingen är låst i position innan du tar några skott för att bibehålla stabilitet och kontroll.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingen i enlighet med lokala regler för textilavfall.
Förbränn inte slingen eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.
Om slingen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING, vänligen kontakta tillverkaren eller hänvisa till produktförpackningen för vägledning.

Genom att följa instruktionerna och säkerhetsriktlinjerna som beskrivs i detta dokument kan du säkerställa en säker
och trevlig upplevelse med din SUPER SLING. Prioritera alltid säkerhet i alla aktiviteter som involverar skjutvapen
och tillbehör.
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SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK
SUPER SLING Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval všestranný, bezpečný a efektivní způsob přechodu z nošení na střelbu. Tento
bezpečnostní pokyn obsahuje základní bezpečnostní pokyny, opatření pro použití, pokyny k instalaci a informace o
likvidaci, aby se zajistilo vaše bezpečné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ujistěte se, že je popruh správně nastaven tak, aby vyhovoval vašemu vybavení a osobnímu pohodlí.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro popruh.
Používejte popruh pouze k jeho zamýšlenému účelu; vyhněte se jeho používání pro jakékoliv neúmyslné
aktivity.
Držte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte aktualizace výrobků k odvolání nebo bezpečnostní upozornění prostřednictvím
platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je popruh bezpečně připojen k vaší zbrani před použitím.
Nepoužívejte popruh, pokud vykazuje známky třepení, trhání nebo jiného poškození.
Při používání popruhu jako „rychlého závěsu“ se ujistěte, že je správně nastaven, aby se předešlo sklouznutí.
Vždy mějte na paměti své okolí a ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem při používání
popruhu.
Vyhněte se používání popruhu v extrémních povětrnostních podmínkách, které mohou ovlivnit jeho výkon
nebo vaši bezpečnost.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Najděte závěsné studny na vaší zbrani. Změřte vzdálenost mezi nimi, abyste zajistili správné uchycení.
Bezpečně připevněte Talon Q/R závěsy k závěsným studnám.
Nastavte délku popruhu posunutím nastavovacího mechanismu na požadovanou délku.
Potvrďte, že je popruh bezpečně připevněn a snadno se neodpojuje.

Používání:

Pro přepnutí z nošení na režim střelby jednoduše upravte popruh podle potřeby bez použití přezek,
háčků nebo spon.
Pro střelbu z volné ruky použijte popruh jako „rychlý závěs“ tím, že ho nastavíte tak, aby těsně přiléhal
k vašemu tělu.
Ujistěte se, že je popruh uzamčen na místě předtím, než provedete jakékoliv výstřely, abyste zajistili
stabilitu a kontrolu.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy pro textilní odpad.
Nepalte popruh, protože může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je popruh poškozen tak, že jej nelze opravit, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SUPER SLING® OUTDOOR CONNECTION 1" BLACK SUPER SLING,
prosím, kontaktujte výrobce nebo se odvolejte na obal produktu pro další pokyny.



Dodržováním pokynů a bezpečnostních pokynů uvedených v tomto dokumentu zajistíte bezpečné a příjemné
používání vašeho SUPER SLING. Vždy upřednostňujte bezpečnost ve všech aktivitách souvisejících se zbraněmi a
příslušenstvím.


